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ASSOCIATION OF TEACHERS OF RUSSIAN 


Open to all persons concerned in the teaching of Russian. 


AIMS 


To exchange information and experience concerning 
methods of teaching Russian. 


To exchange information concerning text-books 
and teaching aids and, where necessary, to compile 
new ones designed expressly for use with modern 
teaching techniques. 


To provide information for education authorities, 
heads of schools and heads of departments 
interested in beginning Russian. 


To review existing examinations and suggest 
improvements. 


To encourage the establishing of Russian with a 
regular place in the curriculum of secondary schools. 


To press for more frequent and widespread 
interchange of teachers, students and materials 
with Russia. 





PEbBATA 


(THE CHILDREN) - A Russian Reader 


H. Rapp and C. V. James. 


An original and amusing story which uses very 
carefully graded vocabulary and the word count 
method. Difficult points of grammar are explained 
fully and a large number of exercises follow each 
chapter. This book has received the enthusiastic 
approval of the Book Committee of the Association 


of Teachers of Russian. 


Illustrated 6s. 


EDWARD ARNOLD (PUBLISHERS) LTD., 
41 Maddox Street, London W.1 
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CONSTITUTION 


That this organisation be called Association of Teachers of Russian. 


That membership be open to all persons concerned in the teaching of 
Russian and to such other persons as the committee may appoint. 


That Associate Membership be open to students training to be teachers 
of Russian and to teachers not actually teaching Russian. 


That Associate Members shall not vote nor hold office unless co-opted. 
That Associate Membership-fee be 50% full fee. 

That the annual membership-fee be determined at A.G.M. 

That membership become valid on payment of the annual fee. 

That an annual general meeting be held every period of 12 months. 


That a special general meeting may be called at any time on demand 
of 50% current paid membership. 


That the financial accounts of the Association be audited annually by 
a proper legal authority and presented at A.G.M., and that a state- 
ment of these accounts be open for inspection for 48 hours before the 
commencement of A.G.M. 


That the following officers be appointed at A.G.M. to serve for a 
period of three years: i. Hon. Chairman; ii. Hon. Vice-Chairman ; 
iii. Hon. General Secretary ; iv. Hon. Membership Secretary ; v. Hon. 
Correspondence Secretary ; vi. Hon. Treasurer. 


That the same person shall not be elected chairman for more than 
three years. 


That there shall be five sub-committees with the following interests : 
i, text-books; ii. teaching-aids and methods; iii. examinations ; 
iv. exchanges with U.S.S.R.; v. information and Broadsheet. 

That the composition and function of the sub-committees be not 


written into the constitution but reviewable by the committee and 
A.G.M. 


That a secretary for each sub-committee be elected at A.G.M. to 
serve for three years. 


That these five secretaries become members of the main committee. 
That the number of University representatives on the committee of 
A.T.R. be made up annually at A.G.M. to a total of at least three. 
That local branches not already represented on the committee be 
empowered to send a representative to sit on the committee. 
That three members without other duties be elected annually at 
A.G.M. to serve on the committee. 


That convening secretaries of local branches be elected annually at 
A.G.M. 


That the Steering Committee of A.T.R. consist of Hon. Chair- 


man, Hon. General Secretary, Hon. Membership Secretary and one 
University Representative, to be elected annually at A.G.M. 

That Professors of Russian, Heads of University Departments of 
Russian and such other persons as the committee may decide be 
invited to serve as Hon. Vice-Presidents. 


That A.G.M. shall invite one of the Hon. Vicc-Presidents to serve 
as Hon. President. 








ORGANIZATION 


HON. PRESIDENT. 
A. D. C. PETERSON, O.B.E., M.A., 
Director of the Department of Education, 
University of Oxford. 

HON. VICE PRESIDENTS. 
Prof. D. P. Costello (Manchester). 
Prof. N. Gorodetsky (Liverpool). 
Prof. E. Hill (Cambridge). 
Prof. S. Konovalov (Oxford). 
Prof. B. O. Unbegaun (Oxford). 
Dr. G. Bolsover (S.S.E.E.S., London). 
F. M. Borras (Leeds). 
R. F. Christian (Birmingham). 
V. E. J. Holttum (Glasgow). 
F. F. Seeley (Nottingham). 
D. Ward (Edinburgh). 
Sir Fitzroy Maclean, M.P. 
Mr. Christopher Mayhew, M.P. 


HON. CHAIRMAN. 

F. G. Gregory, 

Latymer Upper School, King Street, W.6. 
HON. VICE CHAIRMAN. 


M. E. Harley, 
15 Trossachs Road, East Dulwich, S.E.22. 


HON. GENERAL SECRETARY. 
C. V. James, 


3 Holywell, Oxford. 





HON. MEMBERSHIP SECRETARY. 


D. R. Wanstall, 
Bradford Grammar School. 


HON. TREASURER. 


A. A. Haywood, 
Firth Park Grammar School, Sheffield. 


HON. CORRESPONDENCE SECRETARY. 


A. Room, 
King’s College School, Cambridge. 


COMMITTEE. 
N. T. H. Jones, 
Clifton College, Bristol, 8. 
RK. A. Peace, 
60, Barker Road, Linthorpe, Middlesbrough, Yorks. 
Miss I. Kirillova, 
French Institute, Queensbury Place, S.W.7. 
Mrs. U. Roseveare, 
5 Kenilworth Hall, Kenilworth, Warks. 


UNIVERSITY REPRESENTATIVES. 
Dr. J. I. Fennell (Oxford). 
P. Henry (Liverpool). 
J. Dumbreck (Manchester). 
Dr. A. Stokes (London). 


SUB-COMMITTEES.: HON, SECRETARIES. 

Text-books. M. E. Harley. 

Teaching methods and aids. C. V. James. 
Examinations. F. G. Gregory. 

Exchanges with Russia. W. Lough. 
Information and Broadsheet. R. A. Peace. 


ar wns — 


STEERING COMMITTEE. 
F. G. Gregory (Hon. Chairman). 
M. E. Harley (Hon. Vice-Chairman). 
C. V. James (Hon. General Secretary). 
J. M. C. Davidson (Hon. Membership Secretary). 
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The Season’s Greetings 


To All Our Readers 





BROADSHEET No. 6 


The Broadsheet is sent free to all subscribing members of A.T.R. 


Membership fee of £2 per annum should be sent to the 
Hon. Membership Secretary, Mr. J. M. C. Davidson. 


Associate Membership is open to students 
and non-teachers at half-fee. 


A.T.R. IS RECOGNISED BY THE INLAND REVENUE AS 
A BODY DEVOTED TO THE ADVANCEMENT 
OF KNOWLEDGE. 


Broadsheet Committee 


Editor : 
R. A. PEACE, 60 Barker Road, Linthorpe, 
Middlesbrough, Yorks. 


Advertising Manager : 
I. B. FADEN, 26 Sunny Gardens Road, Hendon, N.W.4. 
J. L. Meigh. N. Jones. D. R. Wanstall. . 


Cover by J. L. HIRST. 


Printed by E. Hough & Co., Bradford. 
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FOREWORD 


By the A.G.M. in January, 1962, A.T.R. will have been in existence for 
three years, and all its officials will have completed their term of office. 
This may well be the time for a brief survey of its achievements, its 
problems and its plans for the future. 

Certainly we may look back on the three years with a measure of 
satisfaction. The mere fact that we still exist and continue to gain strength 
is indicative of the excellence of our aims and the timeliness of our coming 
into being. The importance of Russian, which was by no means universally 
recognised in 1959, is now rarely disputed. The setting up of the Annan 
Committee is further proof of the recognition of this. Let us hope it 
will lead not to the formation of a large number of bodies to promote 
the study of Russian but rather to a strengthening of A.T.R. and an 
improving of its efficiency. 

On the other hand, there is equally certainly no occasion for compla- 
cency. Our ambitious aims are by no means achieved, and once the first 
flush of enthusiasm has worked itself out there is a very real danger that 
we shall not progress at the rate we ought to maintain. Our major 
achievement so far has been to bring formerly isolated teachers of Russian 
together ; there are large fields of activity, particularly that of text-books, 
in which a concentrated effort has yet to be made. As for teaching-method, 
a serious attempt to work out the most efficacious means of teaching 
Russian, with all the difficulties involved in this, has also not been made, 
and it seems likely that there are still as many teaching-methods for 
Russian as there are teachers of the language. 

The “wind of change,” which will no doubt sweep through A.T.R. 
at the January conference, has not left us unscathed throughout the past 
three years. Mrs. M. James, who at the head of the Exchanges Sub- 
Committee organised the most successful school visit to Moscow and 
Leningrad a year ago, left us to live in another country. Mr. Harley, 
Vice-Chairman and Secretary of the Text-Book Sub-Committee has left 
us for the same reason. We thank them both for their services and wish 
them well. We are fortunate in having discovered in Mr. Lough a most 
worthy successor to Mrs. James. My own absence in U.S.S.R. for the past 
academic year led to other changes: I am most grateful to Mr. Davidson 
for acting for me during this period, and to Mr. Wanstall for taking Mr. 
Davidson’s duties of Membership Secretary. During the current academic 
year Mr. Murphy will be studying at Moscow: we congratulate him on 
his British Council Exchange Studentship and wish him a happy and useful 
year. His duties as Treasurer have been taken over by Mr. Haywood ; to 
both our thanks are also due. 

According *o the terms of our constitution no member may serve as 
Chairman fer more than three years consecutively. At A.G.M. we must 
therefore lose the valuable services of Mr. F. G. Gregory, thanking him 
for his unflagging interest, his skilful and unruffled conduct of all our 
meetings, sometimes in rather testing circumstances, and expressing the 
sincere hope that he will not, on completion of his term of office, deprive 
us of the benefit of his support and advice. 

To all members, old and new, I should like at the end of my own 
term of three years as your Hon. General Secretary to address a few 
words of appeal. The efficiency of A.T.R., which by necessity is a 
sprawling, thinly spread organisation, depends almost entirely on the active 
participation of the members. We are not a trade union; we have no 
paid staff. Our activity is the sum total of that of our members. If 
they do not return questionnaires promptly, review books promptly, send 
back the recordings and films they borrow, call the meetings they have 
undertaken to convene, co-operate in all possible ways with the volunteer 
officers they have themselves elected, then A.T.R. will fail. C.Vid. 
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Elementary Russian Grammar 


Louis Segal, M.A., Ph.D., and K. H. Whibley, B.A. 


In this new grammar the authors have made a special effort to help the 
beginner with initial difficulties—unfamiliar script, complex system of 
declensions—training him to recognise and use the basic constructions and 
helping him to speak Russian with a good accent. In this way a sound basis 
is provided for more advanced study. 


In the chapter on pronunciation, the Russian sounds are described in 
considerable detail, whilst avoiding the use of special phonetic terminology. 


By means of substitution tables the beginner obtains plenty of practice in 
forming simple sentences. These tables of words and phrases enable the 
student to compose a large number of sentences illustrating a particular 
construction. Each Russian table has its English counterpart, from which 
a large number of sentences can be compiled, translated into Russian 
and checked against the Russian table. 


The limited vocabulary used in the book allows the beginner to concentrate 
on mastering the elements of grammar. In the vocabulary at the end 

of the book, full details are given of the declension or conjugation of each 
word, and a simple system indicates any variation in stress. 


Crown 8vo. 356 pp. 25s. 


Russian Reader 
L. Segal és. 


Structure Drill in Russian 
F. C. Brannigan and V. Jukova és. 


Russian Pronunciation with a 
Russian Phonetic Reader 


S. C. Boyanus 40s. Separately 2/s. each. 
Russian-English Dictionary 
L. Segal 60s. Pocket edition 27s. 6d. 
English-Russian Dictionary 
L. Segal 60s. Pocket edition 27s. 6d. 


Combined Pocket edition 52s. éd. 


Lund Humphries 


12 BEDFORD SQUARE, LONDON WCI 
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KRUZHKI 


SCOTLAND. 


The first meeting of the Scottish Kruzhok of A.T.R. in the 
new school session took place on Saturday, 21st October, at the 
home of the Convener. On display were a number of film strips 


with cyclo-styled scripts. These may be borrowed by the members 
of the Kruzhok. 


Various items of business were discussed. 

1. The Convener gave a report on the steps taken to ensure that the 
views of the Scottish Kruzhok on the teaching of Russian and other 
educational matters are brought to the attention of the Scottish Education 
Department. The S.E.D. will not accept representations from any body 
other than the professional organisations. The General Secretary of the 
Educational Institute of Scotland has been very helpful and has suggested 
that a solution might be found if the Convener of the Kruzhok, who is a 
member of the E.LS., were co-opted to the Central Modern Languages 
Committee of the E.I.S. This would ensure that the views of the A.T.R. 
would be made known not only to the S.E.D. but to the teachers of other 
modern languages in Scotland. It was suggested that Russian teachers 
who are members of the Secondary School Teachers’ Association should 
try and secure similar representation in their organisation. The meeting 
accepted this arrangement as a reasonable compromise. It should be 
pointed out, however, that this proposal will have to be accepted by the 
Executive of the E.I.S. In the unlikely event of their refusing to agree, the 
position will have to be reviewed. 

2. The Convener read correspondence he had had with the steamship 
company responsible for the educational cruises in the S.S. Dunera, 
regarding the cancellation of the proposed cruise to Leningrad in the 
autumn of 1962. It was generally agreed that the explanations offered by 
the company were not really satisfactory, and that the belated offer of 
another cruise in September next year was of little use to Scottish pupils. 
It was decided that the Convener should write again to the Company, 
pointing out that September was not a good month, and expressing the 
hope that future programmes would be adhered to. 

3. Some discussion took place on the prospect of other school journeys 
to Russia. It was felt that privately arranged journeys even if feasible, 
were undesirable, that only journeys officially organised and sponsored 
by bodies such as A.T.R. or a travel agency offered a guarantee of success. 

4. Prolonged discussion took place on the projected Pergamon Oxford 
Russian Series, and the problem of the supply of Russian text-books in 
general. The Convener is to communicate with Mr. C. V. James and inform 
him of the trend of the discussion. A number of suggestions were made 
for the new secretary of the Text-Books Committee of A.T.R., Mr. Norval 
Lunan, and the Convener will pass on these suggestions to Mr. Lunan. 
Members of the Scottish Kruzhok who were not present at the meeting 
are urged to send their views and suggestions on present text-books and 
required text-books to Mr. Lunan at Madras College, St. Andrew’s. 

5. It was pointed out that the date of the Russian exam in the Scottish 
Leaving Certificate this year clashes with the.French examination in the 
Glasgow University Bursary Competition. The Convener was commissioned 
to write to the Secretary of the University and to Mr. Cumming, H.M.L., 
to see if anything can be done to alter the date of one or the other exam. 

6. Three members of the Kruzhok who were in the Moscow course in 
September gave the meeting a most interesting account of their visit and 
showed a large number of coloured slides. 

7. The date of the next meeting is 27th January, 1962. 
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NEWS FROM ABROAD 


INCONTRO INTERNAZIONALE. 


From the 19th to the 31st of August I was privileged to b> 
a guest at the International Meeting of Students and Teachers of 
Russian, held on the island of Ponza off the Mediterranean coast 
of Italy. This island with its sub-tropical climate, wonderful 
bathing and fishing and its wealth of local history was an ideal 
setting for a holiday course. The meeting was organised by the 
Italia-U.R.S.S. Society under its principal, Dr. A. Carpitella. It 
was the first of its kind although there have been other meetings 
of teachers and students of Russian at a national level. 


The aims of the congress were twofold : to provide tuition in 
Russian, and to allow teachers of Russian to meet and discuss their 
problems and the nature of Russian studies in their respective 
countries. Tuition was given in the morning and the early evening 
was devoted to lectures in Russian of interest to teachers. These 
two activities were separated by an afternoon siesta. In the late 
evening Soviet films were shown. 


There were three national groups attending the congress : 
italian, French, and a small English group. For the Italian group 
tuition was given by Dr. Carpitella and Prof. Irina Dollar. 
Dr. Meggiboschi also provided additional conversational practice. 
Lessons in French were given by Prof. Irina Dollar and the small 
British contingent was divided between the other two linguistic 
groups. 


Emphasis throughout was placed on the development of con- 
versational skill and the theory and practice of translation. These 
classes took place in the jocal village school, where there was also 
an admirable display of Russian books, records and film strips. 


The lectures in the evening included two on Mayakovsky and 
Blok given by A. Makhov, a representative of the Soviet Embassy 
in Rome. I spoke on behalf of A.T.R. and outlined the develop- 
ment of Russian studies in Britain and the work of our Association 
in this field. Reports were also submitted from other national 
representatives attending the conference. 


France. M. Claude Frioux spoke on the rapid growth and 
development of Russian in French schools, which had been spon- 
sored, mostly on private initiative, by commercially alert parents 
backed up by an enlightened government policy. France as the 
traditional home for Russian emigrés has never been in danger 
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of a lack of Russian speakers but M. Frioux stressed that this did 
not mean that the Russian taught was old-fashioned and out of 
touch with Soviet usage. An encouraging feature of the state of 
Russian studies in France is the degree of exchange with the Soviet 
Union at all levels, which the French appear to have negotiated. 


Austria. Russian teaching in Austria is not in such a happy 
situation, according to Prof. Irma Vajda. After the war, during 
the period of Russian occupation, Russian flourished in schools to 
a marked degree. After the withdrawal of Russian troops how- 
ever Russian as a school subject became unpopular and fell into 
a marked decline. Nevertheless Prof. Vajda sees the signs of a 
new revival, slow as yet, but full of promise. At present however 
Russian is taught mainly at the centre of the Austria-U.S.S.R. 
Association, and in one or two schools. 


Italy. Dr. Alberto Carpitella spoke on the position of Russian 
in Italy. This so far is mainly carried on at university level in 
the Universities of Rome, Naples, Trieste, and at Venice. Dr. 
Carpitella’s own centre in Rome, Centro Studi Di Lingua e 
Letteratura Russa, is very active and is producing many books 
on the subject. There is also the Institute of Eastern Languages 
in Naples and the School of Interpreters. 


Prof. Dollar gave us an insight into the level of Russian taught 
at university when she discussed the position of Russian in the 
Instituto Universitario Di Ca’ Foscari in Venice. From this it 
became obvious that Russian at university level in Italy suffers 
from two main handicaps—extreme formalism of presentation and 
the welter of other subjects which have to be taken as part of the 
course. Thus Russian can only be taken as part of a general 
course in European Languages in which the student must also 
study Italian, French, English, German and Spanish, plus the 
literature and philology of these languages. 


espite this the future of Russian studies in Italy shows great 
promise. Dr. Carpitella said that at present there was a bill before 
the Italian parliament to introduce Russian into Italian secondary 
schools. In view of this he and other teachers of Russian in Italy 
are in the process of forming an Association of teachers of Russian 
much like our own A.T.R. 


1 am sure that all our members -will join me in wishing 


this new society all success. May the contact between our two 
Associations be long and fruitful. 


R.A.P 











RUSSIAN STUDIES IN CANADA 


The following information on the state of Russian studies in 
Canada has been supplied to us by a member in Canada, H. E. 
Sigurd of Toronto. 

General Picture 
At university level, Russian is taught at 
1. The University of British Columbia, Vancouver, B.C 
2. The University of Toronto, Toronto, Ontario. 
3. MacMaster University, Hamilton, Ontario. 
4. McGill University, Montreal, Quebec. 
5. University of Ottawa, Ottawa, Ontario. 

The University of British Columbia has by far the greatest 
number of students of Russian (960), the second largest is the 
University of Toronto. There may be other college-type institutions 
where Russian is taught, but I don’t know their names or locations. 

Russian is also taught at the military school in Ottawa. 

At high school level : 

1. North Toronto Collegiate Institute, Toronto, Ontario, 
offers a 2-year course. 

2. Ridley College, St. Cathrines, Ontario, also has Russian 
as an optional subject on its programme. 

Other schools : 

3. Malvern Collegiate in Toronto. 
4. Nepean High School in Ottawa. 

Evening Classes. Toronto Board of Education and The South 
Peel Board of Education (Port Credit, Ontario) are among the 
educational authorities sponsoring evening classes in Russian for 
adults. Such classes have been running at 

Jarvis Collegiate Institute, Toronto. 
Harbord Collegiate Institute, Toronto. 
Port Credit, Ontario. 

Furthermore, an “ Institute for Russian Studies” has been — 
privately formed under the sponsorship of the Unitarian Church, 
Toronto. It offers a 4-month course for $48 including text books 
and map. The lecturer is a former instructor from the University 
of Toronto. 

Text books 
The University of Toronto is using 
“Simplified Russian Grammar” by Fayer, Pressman and 
Pressman ; 
“Russian IL” by Potapova ; 
“A History of Russian Literature” by Mirsky ; 
and some other books. 
The text book at North Toronto Collegiate is 
“First Course in Russian” by Doherty & Markus. 
I, personally, consider “ Conversational Russian ” by 
Znamensky, the best of availavie text books, but un- 
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fortunately it is not widely used. 
“First Russian Reader” by Duddington. 
Is known, and occasionally used, by the University 


UNIVERSITY (OF TORONTO) SYLLABUS 


Russian. General Course and Pass Subjects in Honour Courses. 


la. 
lb. 
2a. 
2b. 
2). 

3a. 


3b. 


3g. 


Elementary Russian. Grammar and oral practice. Authors. 5 hours 
a week. 

Elementary Russian. Grammar, pronunciation, oral exercises, read- 
ing of selected texts. 3 hours a week. 

Intermediate Russian. Detailed review of grammar, oral practice, 
reading of selected texts. 4 hours a week. 

Nineteenth century Russian literature. Lectures on the major literary 
schools. Reading in translation. Term reports. 2 hours a week. 
Intermediate Russian. Review of Grammar, reading of selected 
texts. 3 hours, 

Advanced Russian. Detailed study of certain aspects of grammar, 
conversational practice, reading of selected texts. 4 hours. 
Twentieth century Russian literature. Lectures, and the reading of 
representative authors since 1900. Term reports. 2 hours. 
Advanced Russian. Study of certain aspects of grammar, syntax and 
composition ; reading of selected texts. 3 hours, 


Slavic Studies. Honour Courses. 


Ic; 


Id. 


le. 
If. 
2c. 


2d. 


3G 


3d. 


3f. 


3r. 
3t. 


4a. 
4b. 


4c. 


4j. 
4j. 


4k. 
4n. 


4s. 
4t. 


General introduction to Slavic culture. Lectures on the linguistic 
geography, history and literature of the Slavic people. Required 
reading. 2 hours a week. 

Intensive elementary Russian. Grammar exercises, oral practice, 
reading of selected texts. 3 hours. 

Drill in special aspects of Russian grammar, phonetics and oral 
practice. 14 hours. 

Elementary Russian grammar. Exercises, oral practice, reading of 
selected texts. 3 hours. 

Intensive intermediate Russian. Detailed grammar review, syntax, 
composition, oral practice. 3 hours. 

Russian literature from 1800 to 1917. Selected texts. 2 hours. 
Intensive advanced Russian. Rapid reading, analysis and reading in 
Russian of representative prose works. 3 hours. 

The Russian drama and theatre. A historical survey and a reading 
of four Russian plays in the original. 2 hours. 

Russian Realism. Required reading in the original or in translation, 
and reports. 2 hours. 

Advanced composition and conversation. 2 hours. 

Oral practice. 2 hours. 

An intensive study of Russian poetry. 2 hours. 

History of Soviet Russian literature. Selected readings in the original. 
Assigned reading in translation. 2 hours. 

Slavic literature in translation. Literary styles and movements in 
Russian, Polish, Ukrainian, Serbian and Czech literature. Reports. 
2 hours. 

Linguistic description and comparison : a survey of the present state 
of the Slavic languages. 2 hours. 

Detailed study of the development of Russian, its forms, vocabulary 
and style. 2 hours. ; 
Russian literature : Pseudo-Classicism through Romanticism. 2 hours. 
The Russian historical novel. 2 hours. 
Study of a Russian classic: Dostoyevsky. Reading in translation. 
2 hours. 

Oral practice. 2 hours. 
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REPORTS OF SUB-COMMITTEES 
|. TEXT BOOKS 


(a) Members: Mrs. L. Brown 
Dr. J. I. C. Fennel 
A. A. Haywood 
G. W. John 
Mrs. N. S. Marks 
Mr. Norval Lunan 
Mrs. L. Read. 


The Hon. Secretary of this committee, Mr. M. E. Harley, has 
decided to live in Italy and has asked us to find him a successor. 


In the absence of any correspondence we are holding over a 
report on the activities of the committee until a successor has been 
found. 


We hope that this will shortly be done, and that the committee 
will take up its most important duties with vigour, achieving the 
hitherto unattained prominence in the activities of the organisation 
as a whole which its declared role in A.T.R. merits. 

C.V.J. 


(b) Definition of Functions : 


i. INFORMATION: date of existing text-books and 
statistics of use and opinions: new books desired 
and being made. 


ii. CO-ORDINATION : of work of members engaged in 
compiling new books: advice and consultation con- 
cerning language and pedagogical efficiency. 

(To facilitate the work of the committee, members 
working on the compilation of new books are invited 
to keep the secretary informed.) 


iii. PUBLICATION : liaison with publishers ; negotiation 
of publication for members if desired: information 
both ways. 


iv. REVIEWING: for publishers in Broadsheet: aim at 
establishing A.T.R. as natural reviewing body of 
new text-books. 


v. READING: of manuscripts for publishers. 
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BOOK REVIEWS 


THE PENGUIN RUSSIAN COURSE. 
J. I. C. Fennel. Penguin Books, 1961. 343 pp. 5/-. 


In the introduction to this book Dr. Fennell makes the true 
but all too seldom heard observation that Russian is not a difficult 
language. This is repeated on the back cover. Why, then, in the 
compilation of this quite comprehensive course has he allowed 
himself to follow the usual disorderly presentation of the grammar 
which is a common feature of most Russian courses of this type 
and which serves only to make the language seem more difficult 
to the potential student than it really is? 


It is this that makes the book no better and no worse than 
most of its predecessors, though most of the latter are equipped 
with an index, enabling one to find what one is looking for with- 
out loss of time. In Dr. Fennell’s book this is lacking: could not 
some of the pages for notes at the back of the book have been 
used for this ? 


Such is the scattered nature of the presentation of the material 
that the danger is not, as the compiler states, that the student 
‘““may well be worried at a later stage by the recurrent feeling 
that he has forgotten most of the words he learned three or 
four lessons earlier,” but that he will have forgotten the various 
grammar rules he has learned and have no easy means of reference 
to them. 


However, the book makes up for this at least in part by 
providing, after the final (30th) lesson, some 29 pages of tables 
of declensions of nouns, adjectives and pronouns, together with 
conjugations, etc. of regular and some irregular verbs. Even this, 
however, may be thought to be too condensed. A few pages of 
additional examples would constitute a great improvement. 


Each of the 30 lessons contains a fairly large and generally 
well-selected vocabulary, and is followed by exercises, including 
mechanical-type “ gap-fillers”” and sentences for translation into 
Russian. At the end of the book there are Russian-English and 
English-Russian vocabularies. Praiseworthy features of the first 
are the provision of data of irregularities of declension, etc., and, 
which is perhaps even more important, indication of stress-shifts. 
Although the mobility of Russian stress is not sufficiently well 
emphasised in the introductory discussion of pronunciation, it 
seems probable that the student who completes this course may 
be fairly proficient at the spoken word. 
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The Penguin Russian Course is an adaptation of N. Potapova’s 
Russian: Dr. Fennell must be congratulated on the way he has 
extracted from the original all that is important and fitted into 
the very much smaller dimensions of his book. Because of its 
low price many people will no doubt buy Dr. Fennell’s book and 
will eventually come to terms with the untidy presentation, as 
many have had to learn to find their way about in Anna M. 
Semeonoff’s equally haphazard A New Russian Grammar. If they 
complete the course they will have much more than a superficial 
knowledge of Russian. 

D.P. 


WM. M. Iyapknna, BE. B. 3axana - Hexpacosa: Yuedunk pyccKoro 


ABLIKA LIA CTYeHTOB - HHOCTpaniesn. Wsyanue sropoe; Mockra, 1960. 
(Collets). 


This book was written as a text-book for the classes in 
Russian arranged for foreign students attending courses at a 
Russian University. Such students have some knowledge of the 
language before going to the U.S.S.R. The book is therefore not 
intended for beginners. 


It is divided into three main sections, each of which is intended 
to provide one year’s work of a three year course. The first 
section, which is entitled “ Brief information about Russian 
pronunciation,” in fact deals mainly with morphology and syntax. 
The other two sections are called Morphology and Syntax. 


The teacher in England will find this book very useful as a 
reference grammar. The explanations are very clear and simple, 
and there are copious examples. Some points of grammar not 
included in many other text-books are dealt with. To mention 
but two: the agreement of the verb when the subject contains a 
number or an expression of quantity ; when to use and when not 
to use a reflexive verb in rendering a passive clause. 


Inevitably, in a book of this type certain topics are dealt 
with on more than one occasion. Moreover, from the list of 
contents it is not always easy to find the place where a particular 
point of grammar is to be found. In the second edition an 
index has been included. Though better than none at all, it is 
inadequate. 


The exercises are plentiful and of varying difficulty. Some 
of them could profitably be used with English pupils. 


If this book were translated and adapted, it would make a 
very good grammar for sixth form pupils. In its present form 
the teacher and University student will find it of most use. 


A.A.H. 
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RUSSIAN COMPOSITION AND VOCABULARY. 
By C. V. James and H. Rapp. Methuen. 


This is such an excellent book that I hope that I shall not give 
the impression of looking only for faults. 


In spite of the impression given in the Introduction (that the 
book is suitable for “O” and “ A” level candidates) most of the 
passages, and all those for translation into Russian, are above 
“O” level. On the other hand the section on Free Composition 
gives advice which, although still valid-at “O” level, is best 
introduced at the very beginning of practice in this kind of exercise. 


Sometimes the information given in the vocabulary is not very 
useful: e.g., under crpéutp further words of the same family 
are given: nocrpoéuue = building, etc., but not nocrpdiika or 
cTpoéuue and with no indication of the difference compared with 
aqauue. Sometimes it is insufficient: e.g., after yrpo there is no 
mention of change of stress as in ¢ yrpa, k yrpy, no yrpa™ ; in 
the case of more than one translation of a word frequently no 
indication is given of the difference of meaning: e.g., gate = 
Katka, nopota; different (adj.) = pasaiiunpiii, undii ; to pace 
= mararb (when the sentence to translate—p. 54—has “. . . began 
pacing the room”). 


The oblique stroke (/) is used in three different ways: to 
separate (1) the Imperf./Perf. of verbs (e.g., nauunatp / nauary); 
(2) synonyms (e.g., ussunith / upocrirs); (3) different forms of a 
word (e.g., mépex / 0). 


The now discarded éxon (cf. Avanesov and Ozhegov) is given 
as the gen. plur. of onnd. 


But all these are small faults by comparison with the immense 
value of this book. The passages for translation, both into Russian 
and into English, are well chosen. The pithy section on word- 
building is excellent and, in spite of the above remarks, the 
vocabulary is first-rate in giving an indication of the rich resources 
of the Russian language. 

F.G.G. 











*Peosnra’’ (Edw. Arnold), 
By Dr. H. Rapp and C. V. James. 


The question of standardization of grammatical terms is a 
difficult one. 


Although, like the authors of this book, Pulkina in her “ Short 
Russian Reference Grammar” uses the term “ verbal adverb,” I 
do not favour it. It is true Anna Semeonoff in her “ New Russian 
Grammar” said “it is a verbal adverb” when defining what she 
called a “ gerund,” and Birkett in his “ Modern Russian Course” 
called it “adverb participle” or “verbal adverb.” Forbes, however, 
called it an “ indeclinable participle” and Borras and Christian in 
their “Russian Syntax” call it a “gerund.” One objection to 
calling it an adverb in English is the fact that it can take an object 
(direct or indirect) ; another is implicit in the statement by Borras 
and Christian: “certain gerunds, in becoming adverbs, change 
their stress, e.g., wo4a, néxora.” 


“Pedsira ” has been carefully produced. Misprints are few 
(there are a few commas omitted, e.g., P.12, 1.30; P.14, 1.18; 
etc.). There is one curious mistake: “otkanats (with stress on 
the second syllable) is the perfective of oTKannnatp in the meaning 
“to measure out drop by drop” but not “to dig out”; orkdnptnate / 
oTkonaTs = to dig out. 


Mr. Cosman has provided some lively illustrations, which how- 
ever, do not depict specifically Russian scenes and costumes. They 
are very useful in helping to make the book attractive and in 
serving as a good basis for question and answer. 


Used as a rapid reader this is a very useful little book. The 
story is however rather “thin” for its use as a basis for the fairly 
extensive exercises with which this edition is provided. Or perhaps 
this is an advantage: pupils will not be so excited by the story as 
to be irritated by interruptions in reading it. 


The exercises are excellent. After each chapter there are: 
(a) ten questions in Russian on the subject of the story, followed 
by ten of a general nature (though cognate with the first), (b) 
grammatical questions, or ones dealing with word-building, or, 
later on, subjects for free compositions, and (c) passages to 
translate into Russian. The last may be considered by some as 
of doubtful value at this stage. I personally consider that these 
exercises are quite legitimate, provided they are such that the 
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average pupil can use them to consolidate knowledge of syntax, 
morphology and vocabulary which he has already assimilated, but 
not yet used in this particular way, and which will therefore serve 
to give him complete confidence in his ability to use what he has 
learnt. From this point of view these translation pieces have been 
compiled with exemplary care, and yet do not suffer from the 
common fault of sounding as if they had been written mere’y to 
serve as tests. The final passage (from “As You Like It”) is 
very well chosen ; though here the teacher is obviously expected 
to help with vocabulary. 


Altogether the authors are to be congratulated on producing 
a first-rate book of the type of which there is now the mest serious 
shortage : easy readers written in everyday yet literary Russian 
with a story which will appeal especially to the younger school 
pupil. 
F.GG. 


UNCLE VANYA. 
Chekhov. Bradda Books. 


The-notes by J. M. C. Davidson mentioned on the title-page 
of this edition do not include any of a linguistic nature. They 
consist mainly of a short account of how the original “ Wood 
Demon” was received and ten years later “ Uncle Vanya ” itself, 
with an indication of some of the appraisals of it—by Gorky, 
the “ Northern Courier” and Chekhov. This note of four pages 
should be very useful in suggesting to the student some lines cf 
approach when discussing “ Uncle Vanya,” as well as helping to 
“place” it in the history of European drama. 


The introduction by Professor Elizabeth Hill is on less general] 
lines ; in it she examines Chekhov’s technique and views on life 
as revealed in the interplay of character and revelation of tempera- 
ment in the course of the play itself. There is a greater tendency 
here to do the student’s thinking for him, but generally here too 
the main purpose is to stimulate the student to think for himself. 


No doubt it is by intention that Professor Hill states : 
“Chekhov . . . developed a new drama peculiarly his own” while 
Mr. Davidson writes : “ Chekhov was not of those who experimet 
with form.” 


With its clear print and lay-out and vecabulary of the less 
common words (compiled by Mr. Davidson) this is a valuable 
addition to our library of “ plain texts ” in Russian. 

F.GG. 
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GRADED RUSSIAN READER. 


Militsa Green and Dennis Ward. Parts I and II. 
Oliver & Boyd. 8/6 each part. 


A very warm welcome will be given to this work which makes 
a valuable contribution towards the need for good elementary 
readers, graded, stressed and annotated. 


Parts I and II of this reader are so designed that they can be used 
in conjunction with any of the following six Russian grammars : 
Birkett—Modern Russian Course ; Boyanus and Jopson—Spoken 
Russian; Moore and Struve—Practical Russian; Potapova— 
Russian ; Semeonoff—A New Russian Grammar; Unbegaun— 
Russian Grammar. 


The 79 passages which comprise Parts I and II of the Graded 
Russian Reader are divided into 22 sections, each of which 
admirably illustrates a point of grammar—in Part I chiefly the 
basic tenses and cases, in Part II more difficult points such as 
verbs of motion, predicative adjectives, the imperative, numerals 
and participles. References are always given to the relevant pages 
in the six grammars above. The three or four passages in each 
section gradually increase in difficulty, and in the book as a whole 
there is a general increase in complexity of vocabulary and syntax 
from section to section. 


At the same time there is no artificiality about these passages, 
which are varied and interesting. Having read through them a'l, 
the Russian beginner, in addition to making linguistic progress, will 
have assimilated much useful background knowledge of Russian 
life and culture, for as well as general conversations, letters and 
descriptions of everyday phenomena there are passages on Old 
Russia and Russian history and more about the U.S.S.R. today. 
One reads something about Old Kiev, the Kremlin, the Mongol 
invasion and the Tsars, about Moscow and Leningrad, a kolkhoz, 
Moscow University, the Bolshoi Theatre, the Volga and even about 
the Soviet space satellites. There is something about Russian art, 
drama and literature, and nearly 20 well-chosen prose and verse 
extracts (some adapted) from a dozen Russian writers. 


The reader is stressed throughout, each passage in Part I has 
its own vocabulary list opposite it, while the passages in Part II 
are accompanied by brief annotations. At the end of each part 
is a general vocabulary of about 1,500 words. The proof-reading 
is excellent. 


Part III, which will consist of annotated extracts from Russian 
authors and will be particularly concerned with syntactical questions, 
should appear shortly. 


D.J.R. 
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SELECTIONS FROM MAXIM GORKY (Adapted). 
FLPH, Moscow, 1960. 112 pp. Collets. 3/6. 


This is another of the readers intended for English-speaking 
students that have been appearing recently. It contains a 
number of adapted chapters from both Jleterno, B_sonax, Mon 
VYunrepeurerst and Matp. While doubtless a useful publication, 
it inevitably raises the obvious objections to which such ‘Selections” 
lend themselves, with the added one that in this case they are 
simplified versions of the original. 


It must be said at once that this volume has nothing what- 
ever in common with those appalling mutilations of the Classics 
that have been published in America (e.g., Taman’, “ adapted and 
edited” by F. Marshak-Sobotka). In this case, the flavour of 
Gorky’s language seems to be largely unimpaired, and the vivid- 
ness of, for example, the boy’s view of the strange world around 
him in Jlererro and the moving episodes in Chapter I can be 
fully appreciated by the reader. And yet one wonders whether 
this ‘ cheese-paring ’ approach—telescoping sentences, cutting * un- 
necessary’ adjectives, omitting a paragraph here and there and 
avoiding difficult constructions—is really justifiable and, indeed, 
ultimately helpful to the reader. 


The argument usually is that such adaptations bring the works 
of the great writers within the reach of the student much earlier 
than would normally be the case—and Gorky, usually classed as 
one of the three ‘ difficult’ major writers, together with Gogol and 
Dostoevsky, is often left till very late even in a University syllabus. 
Yet it might nevertheless have been preferable if the range of the 
selections had been restricted to one or several unabridged chapters. 
One particular objection in the case of Gorky is that the style of 
these adapted passages is much more lapidary and ‘ jerky’ than 
the original ; which for one thing cannot have a good effect on 
the student’s own work on the language. 


The Notes and Vocabulary are full and helpful. But occasion- 
ally one gets the impression that they are translations of notes 
written for Russians, or at any rate Soviet students of Russian. 
They are also often rather wordy, e.g.— 


Ilo nowam ‘every evening’ — this adverbial expression, 
consisting of the preposition no followed by the dative plural, 
differs from udu * at night’ in its emphasis on the repetition 


of the action expressed by the verb it modifies (cf. below 
no yrpam ‘every morning’) p.62. 
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One sometimes feels that the editors have no clear knowledge 
of what the English student finds easy, and where he needs help. 
Thus it might be explained that orxsecraéna ux m0 meKam 
(pp. 23, 59) is extremely colloquial. On Jloviaa’ (pp. 43, 63) the 
force of the aspect could have been explained. This might be a 
good instance for constructive co-operation between A.T.R. and 
our Soviet colleagues. Incidentally one regrets that there are a 
number of incorrect stress positions. 


In spite of these considerations, the book has been used with 
fair success with a class of adults, far more successfully than 
Kankascknit naenunk of the same series. As for school use, 
the Gorky reader would be less suitable than the last-named 
volume. 


P.H. 


Books From Italy 


The following books are all produced under the direction of 
Dr. Alberto Carpitella, principal of the Centro Studi Di Lingua e 
Letteratura Russa in Rome. 


CORSO PRATICO DI LINGUA RUSSA. 
A. cura di Alberto Carpitella. Fonoruss 1960. 


This course which is accompanied by 20 records would be 
ideal for self tuition for adults. The problems of learning Russian 
are attacked in three ways. Through recorded readings of the 
Russian passages in the book (which are also presented with 
translations) ; through pictures, diagrams and maps (the Russian 
vocabulary for these is often indicated by the use of numbers) ; 
and through the more traditional way of formal presentation and 
elucidation of grammar. In the preface the author claims that he 
has made use of the latest research on methed, including Russian, 
American, German and English works, and that the course makes 
use of minimum vocabulary based on word counts. 


The course is divided into three parts. The first part consists 
of four lessons on the phonetics and pronunciation of Russian. 
The second part, which is the basic course, consists of 28 lessons 
on Russian grammar and syntax, and the third part contains six 
lessons, the first five of which illustrate modern Soviet conversation, 
and the last gives a passage of technical literature on Soviet 
sputniks (with diagrams) and ends with the song Pedmoskovnyye 
vechera. There is also an appendix summarising points of grammar. 
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The explanations of pronunciation in the first part are well 
covered, including deviations from the phonetic norm. A separate 
card giving the written alphabet and examples of words in hand- 
writing is included and may also serve as a bookmark. 


The main body of the course is thorough and full of meat. 
The even lessons of the course usually introduce a new topic and 
treat it thoroughly leaving the odd lessons to follow up and con- 
solidate. Thus lesson six introduces the verb in both conjugations, 
giving present, past and both futures (even aspects are touched on 
here), whereas lesson seven is content to introduce the reflexive 
verb and the translation of the verb to have. Lesson eight gives 
the noun in the singular in all cases and for all genders ; lesson 
ten does the same for the noun in the plural, etc. 


The third part of the course illustrates conversation in various 
aspects of everyday life. The emphasis is on spoken Russian but 
each lesson ends with a small section of grammar. 

The strength of this course lies in its thoroughness and in the 
priority it places on spoken Russian and modern Soviet usage. 


R.A.P. 


ANTOLOGIA RUSSA. 
A. Carpitella. Fonoruss 1960. 


In the Corso Pratico reviewed above two lessons are included 
with reading matter on Pushkin and Gorky, but the real intro- 
duction to Russian literature is intended in the companion work 
Antologia Russa. Here selections from Pushkin, Lermontov, 
Krylov, Chekhov and Gorky are presented with recordings (four 
discs). 


The selections are preceded in the case of each author by a 
biographical introduction in Russian divided into sections, each 
section being followed by questions. The texts throughout are 
stressed and well annotated. The notes not only provide the 
student with grammatical and syntactical information, but also 
give modern Soviet equivalents for turns of phrase no longer in 
common usage. 


The passages are all read by famous Soviet artists and recorded 
on the discs supplied. Tolstoy’s Kavkazkiy plennik is included as 
a supplement. 


R.A.P. 
IL RUSSO TECNICO—SCIENTIFICO. 


This is an admirable series of booklets designed to help 
specialists with the problems of scientific and technical Russian. 
Its scope however is wider than this, for issues on commercial 
correspondence and legal terminology are also planned. 
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CHIMICA. 
Dispensa n.l, November 1960. 


This contains a list of the elements in Russian and Italian (both 
ways). A simple piece of Russian on Chemistry for beginners and 
a more difficult passage which is stressed and followed by detailed 
notes on grammar and vocabulary. There is also a list of the 
oxides of the most important metals and metalloids, and another 
short passage for beginners (more difficult). The booklet ends 
with a bibliography of dictionaries (Russian, German, English). 


FISICA. 
Dispensa n.l, November 1960. 


Both the series on Chemistry and the series on Mathematics 
advise their readers to make use of this, because of the common 
ground which these subjects share with Physics. There is an 
account of the formation of scientific vocabulary in Russian, which 
gives examples of translation by native Russian roots, and also 
gives information on the orthographical peculiarities governing the 
transliteration of words from English, French, German, Latin and 
Greek (numerous English examples are given). A Russian/Italian, 
Italian/Russian glossary is given which includes 95 words and 
phrases. There are folk sayings and aphorisms of Chekhov and 
Gorky, and a simple piece of Russian is included for beginners, 
giving vocabulary, but the more difficult passage for readers with 
a fair command of Russian, only provides notes for the first 12 
lines (out of 57). A bibliography is also given. 


MATEMATICA. 
Dispensa n.l, November 1960. 


This includes a list of signs, expressions and formule explained 
in Russian. As these speak for themselves very little Italian is 
needed. There is a table of the letters of the Latin and Greek 
alphabets which gives their Russian names. A Russian/Italian 
glossary lists 235 of the most frequently used mathematical terms, 
and there is a stressed text of 86 lines, with notes (which although 
they are detailed and even give indications of pronunciation) 
nevertheless only cover the first 26 lines of text. A Russian folk 
puzzle is included and a text adapted from a modern Russian text 
book which contains orthographical, grammatical and syntactical 
mistakes for the student (a) to stress, (b) to correct, (c) to explain 
the reasons for his corrections, (d) to translate. A good bib'io- 
graphy is provided. 

The passages in all three works will be translated in the next 
number to be issued in each series. This will to some extent 
compensate for the fact that in the Physics and Mathematics series 
the annotation of these passages although detailed is not complete. 

R.A.P. 
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Russian Pronunciation 

DENNIS WARD 
This book is a practical course for students who have begun 
the study of Russian and need guidance in developing a good 


pronunciation. 


Demy 8vo x + 90 pages 12s. 6d. net 


Graded Russian Reader 

MILITSA GREENE and DENNIS WARD 
The aim of this reader is to provide for beginners continuous 
passages for reading and comprehension practice which do 
not baffle the student with those parts of Russian grammar 
which he has not yet studied. It provides, in fact, a reader 
which can be used in conjunction with any one of the six 
most popular Russian grammars to illustrate and give prac- 
tice at each new stage in learning the language. 


Part One Cr. 8vo 80 pages 8s. 6d. net 
Part Two Cr. 8vo 80 pages 8s. 6d. net 
Part Three Ready Spring 1962 


Prospectuses for both these books available on request. 
We should be pleased to send you copies of the books on 
approval. 


OLIVER & BOYD 


Tweeddale Court, 14 High Street, Edinburgh 1 





ASSOCIATION OF TEACHERS OF RUSSIAN 


Members who have not already done so are asked to answer 


the following and return as soon as possible to :— 


12. 
13. 


14. 
es 
16. 


20. 
21. 


22. 


A. Room, King’s College School, Cambridge. 


SURNAME (Mr., Mrs., Miss) : 
CHRISTIAN NAMES: 


ADDRESS : { 
DATE OF BIRTH: PLACE : 

ACADEMIC QUALIFICATIONS : i 
(a) in Russian 


(b) in other subjects 

Are you actually teaching Russian now? yes/no 
If so, where? 

To what classes? 

How many pupils have you? 

How many years have you been teaching Russian? 
For what examinations do your pupils enter? 
What is your opinion of the form and standard of these 
examinations? 

What text-books do you use? 

What new text-books would you like? 


Are you interested in writing a text-book? yes/no { 
If yes, what? 
Do you use a tape-recorder? yes/no 
Would you use one if tapes were loaned? yes/no i 
Do you use film-strips? yes/no 
Would you use them if they were loaned? yes/no 
Do you teach songs? yes/no 
Would you, if a song-book were available? yes/no 
Have you visited U.S.S.R. yes/no 
If yes, for how long? 
Would you like to take part in an exchange? yes/no 
Would you entertain a Russian teacher? yes/no 
Or pupil? yes/no 
Have you any pupils who might take part in a school visit 
to Russia? yes/no/possibly 
28 


EXCHANGES WITH US.S.R. 


Please answer the following and send to the Secretary of the 
Exchange Sub-Committee, A.T.R., W. Lough, R.M.A., Sandhurst. 


NED = owes giisncenas site dpagucsaneavahbeceercedew ae des te de coenmd Shee etna 


ASSISTANTSHIPS 
1. Would you be interested in taking part in an Assistantship to 
USSR. 


2. For how long? 

3. Would your school authority accept your exchange assistant? 
4. Ora part-time assistant? 

SCHOOL PARTIES 


Have you any pupils who would take part in a school party 
to U.S.S.R., Moscow—Leningrad, in the summer holidays? 





ENTERTAINMENT OF VISITORS FROM USS:S.R. 
Would you be able to :— 
a. Offer accommodation for a week...................008 


NINE av se bikin decane sivas 
b. Entertain a guest for a meal at home.......................cceeeeeees 


oe ee a I sie dy ins oad ows waged pa durs ds aapeekaou 
d. Act as interpreter to delegates in 


ee ere Be Voc achass 


CORRESPONDENCE : 
A. Would you like to correspond with a Russian teacher?......... 


B. What are your particular interests?...................cc.ceeeeeeeees 


C. Have you pupils who would like to have pen friends in 
U.S.S.R.? 
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JUST OUT 
SECOND YEAR RUSSIAN 


By CHARLES DUFF and DMITRI MAKAROFF 


Second Year Russian leads to the standard required for 
G.C.E. ‘O’ Level. It may be used to full advantage by any 
student of the language who knows elementary Russian 
grammar. It deals with common irregularities; the perfec- 
tive aspect is introduced early, and the important verbs 
of motion are dealt with in some detail. Graduated and 
annotated reading matter is given, and drill and exercises 
follow every lesson. 12s. 6d. 


PUBLISHED LAST YEAR 
FIRST YEAR RUSSIAN 


This book has been planned for absolute beginners in 
Secondary Schools, and in evening or other classes in 
Institutes of Further Education. It is a graduated and 
progressive course in elementary grammar of Russian with 
vocabulary, simple phrases, and practice material for speak- 
ing, reading and writing and language. 

“Where First Year Russian scores heavily is in its useful 
paragraphs on themes too often ignored in this type of 
book . . . the reading exercises in the second half of the 
book are of a kind likely to interest sixth-form beginners 
no less than the middle school.”-—A.M.A. 7s. 6d. 


Inspection copies from 


CASSELL 


35 Red Lion Square, W.C.I. 
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ll. TEACHING AIDS AND METHODS 


(a) Members: J. M. C. Davidson (Hon. Sec.). 
P. J. Culhane 
Mrs. L. Volossevich 
J. Z. Graham 
Mrs. S. Raikes. 


(b) Definition of Functions : 


i. INFORMATION: data of existing aids (recordings, 
filmstrips, visual-aids, song-books, broadcasts, etc.) ; 
statistics of use and opinions; new aids desired. 

ii. CO-ORDINATION : of members’ efforts. 

iii, MANUFACTURE : 

(a) aids made by members for free loan by A.T.R. 
(b) aids to be made on commercial basis in con- 
junction with text-books, etc. 

iv. METHODS: Evolution of methods appropriate to Arts 
and Science course ; co-operation with Text-Book 
Sub-Committee in method for which products are 
designed. 

The following teaching aids are available to members. 

TAPES. 
Potapova’s Russian Course. 


(a) Readings from the early chapters of Book I by Mrs. Harley 
and Mrs. Volossevich. The speed is slow, and the recording clear. 
These readings are specially designed for beginners. 
(b) Readings from Books I and II by members of the 1960 
delegation of Soviet teachers. The recordings are clear enough, 
but are taken at a very fast speed, and are only suitable for more 
advanced students. For these they provide very good training in 
deciphering ordinary fast speech. 

Moore and Struve, Book I. 

Readings by Mr. M. E. Harley, taken at a reasonable speed, 
and quite clear. The material, for those who do not use the book, 


is modern enough, but includes some adapted fables for good 
measure. 


Kniga dlya chteniya—James & Faden. 

These recordings were made by Soviet readers, under the 
supervision of Mr. James. The speed is ideal, but unfortunately 
the recording is slightly muffled, and wi!l not stand much ampli- 
fication. At low volume the clarity is excellent. 

Sazany—Fedin. 


Read by Mrs. Volossevich, from the Methuen edition, at 
normal speed. 
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Shinel’—Gogol’. 

Transcribed on to tape from a Soviet record. This is a 
dramatised adaptation for radio, and, while the text is cut, it 
can be followed in the book without too much trouble. The 
standard of recording is good, the speed is quite fast, but of 
course the reading is first-class. 


Three Sisters—Chekhov. 


Moscow Art Theatre reading. The recording is not always 
of the best, but the rest is as one might hope. (Has anyone 
records of any other of the Chekhov major plays ?). 


Kapitanskaya dochka (“ Vozhaty ”)—Pushkin. 

Alyosha Gorshok—Tolstoy. 

Metel’ (Tales of Belkin)—Pushkin. 

Ruslan and Lyudmila (Part I)—Pushkin. 

Aptekarsha, Zinochka and Shilo v meshke—Chekhov. 
Les (extract)—Ostrovsky. 

Skazka o pope i rabotnike yevo Balde—Pushkin. 

Chto dumayet starukha kogda yei ne spitsya—Nekrasov. 


All the above are taken from Soviet records, by outstanding 
readers (including Kachalov). The first three are particularly 
recommended ; the Chekhov stories are rather over-dramatised. 

Khvosty—Bianki. 

Volshebnoye slovo & Dobraya khozyaushka—Oseyeva. 


These readings by Litvinov have been recorded extremely 
well. They are thoroughly good entertainment, as well as being 
educationally valuable. 


Also available—a large selection of folk-songs and cabaret of 
all sorts. Please ask for whatever type interests you. Mr. James 
has brought a large quantity of tape back with him from the Soviet 
Union, and he has offered to make this available to members when 
he has sorted it out. 

FILM STRIPS. 


These fall into the general headings of children’s stories and 
folk-tales, biography and geography. Unfortunately the last two 
are smaller in number and more in demand. Please ask for a 
selection, or make specific requests on any special topic within the 
above categories. 


Those who borrow (or have borrowed and not returned) tapes 
or film strips are requested to return them within a month at the 
outside. It is desirable that they should lie idle, if at all, in a 
place where others can get them! If any member wishes to possess 


a copy of any A.T.R. tapes this can be arranged upon receipt of 
the necessary raw materials. 


J.M.C.D. 


32 





, AN INEROR ECON tO BB EI wisi i 
UTEHHIO 
HAYUHOM 
as JIMTEPATYPBI 
foe HA PYCCKOM 


Riba eee TEPATYPR 


sg 
¥ ee 
z 
; 
f: 
a 
5 
% 
FS 
y 


saciid 





AN INTRODUCTION TO 
RUSSIAN SCIENCE 
READING 


A. Dressler, B.A., Lecturer in the Department of Russian Language and 
Literature, University of Leeds. 


This book is written to give the scientist the neces- 
sary grammatical tools enabling him to gain access 
to information which he requires from Russian 
scientific and technological literature. 

It contains systematic rules about the transliteration 
of international scientific and technological terms 
into Russian, includes hints on dictionaries which 
are aimed at facilitating recognition and identifica- 
tion of words, and finally has a section on word 
building which is intended to help students recognise 
new words without reference to dictionaries. 


20/- net 


THE ENGLISH UNIVERSITIES PRESS LTD. 
102 Newgate Street, London, E.C.1. 
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iil. EXAMINATIONS 


(a) Members: F. G. Gregory (Hon. Sec.). 
Dr. J. I. C. Fennel (University Representative) 
A. A. Haywood 
Mrs. N. S. Marks 
I. B. Faden 
Miss I. Kirillova 
Dr. A. D. Stokes. 


(b) Definition of Functions : 


i. INFORMATION : of existing examinations, statistics of 
opinions of members. 


ii. LIAISON: with Universities and Examining Boards re 
complaints of members, reform of examinations, 
appointment of examiners, etc. 


We have received no comments from members on the 
examinations in Russian of the various boards for 1961. 


In addition to these examinations the main items we have to 
discuss are: 


(a) Whether we should press for an examination in Russian 
suitable for scientists, etc., who have done a course leading to 
beyond “O” level in translation from Russian but not fitting 
them for other “O” level tests ; and whether candidates should 
take such an examination at the same time as “ A” level exami- 
nations in their main subjects. 


(b) Whether we approve of an alternative “O” level exami- - 
nation with no translation into Russian, but with rather harder 
passages for translation from Russian and a searching compre- 
hension test on a passage of Russian and also greater weight given 
to free composition and oral. 


The latter proposal is in line with the ideas of many teachers 
in all modern languages, who consider that except as a control 
translation into a foreign language should not be undertaken until 
the pupil has good active command of the language (i.e., that he 
can speak it with some fluency and has had a good deal of 
experience in free composition). They claim that this can demand 
a higher rather than a lower standard of general attainment in 
the language and lead to a more meaningful and purposeful 
discipline. 


F.G.G. 
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Hometa 


the 
magazine 
for 
students 
of Russian 


KOMETA is designed for students with some basic 
knowledge of Russian. It provides interesting reading 
material in simple language about people and places 

in Russia today. The text is presented with many 
drawings and recent photographs. In this way, the effort 
needed for students to read a language unfamiliar in 
alphabet and construction is considerably lessened. 


Published monthly from October to June. 
Price 8d per copy (special subscription rates for schools). 


Write for specimen copy and full details of subscription 
rates to: 


R Mary Glasgow & Baker Ltd. 


140 Kensington Church Street - London W.8 
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IV. EXCHANGES WITH 


(a) Members: W. Lough (Hon. Sec.) 
Dr. A. Stokes 
Miss I. Kirillova 
M. S. Blackshawe 
G. W. John 
Mrs. A. Raikes. 


(b) Definition of functions : 


i. INFORMATION and LIAISON: in connection with 
visits to U.S.S.R., providing hospitality for visiting dele- 
gations, acting as guides and interpreters, etc. 


ii. INITIATIVE: approaches to official bodies in con- 
nection with exchanges of teachers, students, pupils and 
materials, providing of pen-friends, etc. 


RUSSIA 


Report 
Since the last Broadsheet there is not much fresh to report. 


Our hopes of arranging a summer course in the U.S.S.R. for 
our young people and entertaining in return a party of young 
Russians in this country unfortunately came to nothing this year. 
However we hope we may yet see the day when we entertain a 
party of Russian schoolchildren. 

Members who have written requesting information about travel 
to Russia, exchanges, pen-friends, books, etc., have been given 
what information and help it was possible to give, sometimes, alas, 
not amounting to very much. 


Mr. Michael Hart who has twice taken parties of schoolboys 
to Russia sent in some very useful notes on the subject of travel 


in Russia and kindly placed these at the Association’s disposal. 
They will be found below. 


Quantities of newspapers, magazines and periodicals are being 
sent to us by U.S.S.R.G.B. Society. Assorted bundles of these 
have been sent out to more than 80 members. Where a number 
of copies of the same book have been received these have been 
sent to the kruzhki. If members are interested in receiving further 
bundles or particular newspapers or magazines, will they please 
let me know. May I repeat that U.S.S.R.-G.B. Society will heip 
in getting books unobtainable here, though the process takes time. 
Will members please let me know if they have any such request ? 

More books and gramophone records have been received from 
U.S.S.R.-G.B. Society; the latter have been passed to the Teaching 
Aids Committee. A certain number of photographs kave a's» 
been received and will be available at A.G.M. 
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For our part we have sent to U.S.S.R.-G.B. Society a certain 
number of books specifically requested by them. We also sent 
them a tape-recording made by the Phonetics Department of 
Edinburgh University. Mr. John has also sent off the first con- 
signment of books presented by members in response to the appeal 
in the last Broadsheet. 


LIBRARY. 


Mr. John writes: We hope that when members receive a 
catalogue of its contents in November, more use will be made 
of the Library. 

The problem of storing books (which continue to arrive from 
Moscow) has become so critical that, unless larger numbers are 
borrowed, we shall have to find another way of dealing with them. 

If the position does not change after the issue of the catalogue, 
a possible solution would be to divide the books among the 
kruzhki. 

Meanwhile it would be appreciated if teachers in North 
London schools would tell their pupils that they are welcome 
to use the library (College of Further Education, Barnet, open 
10-30—9-0, Monday—Friday, ask Librarian for key). 

Would members who wish to make gifts of books please send 
them to me at the following address: G. W. John, Rotheram 
School, Rotheram Avenue, Luton, Beds. 

W.L. 


HOLIDAYS IN RUSSIA 


TRAVEL. 


In 1960 we travelled both ways by boat, in 1961 by train. 
Clearly the journey by sea is more relaxing and administratively 
easier: you only need a ticket. Going by train you pass through 
Belgium (or Holland), Western and Eastern Germany and Poland, 
and you need a case full of documents and all your wits. The 
sea journey enables you to make a brief acquaintance of several 
Scandinavian capitals (particularly if you go on one of the smaller 
boats; the ‘ Baltica”’ stops at Helsinki only), and if you are 
sufficiently keen you have 4/5 days to brush up your Russian 
by conversing with the extremely friendly and hospitable crew. 
The journey over land has, at least to me, more intrinsic interest, 
you see a great deal of Europe if you keep your eyes open, and 
you have a chance of talking to Germans and Poles before you 
board the all-Russian train at Brest. If you hate changing trains 
and coaches, you should try to book reservations on the Berlin- 
Moscow through coach, Russian four-berth compartment, hard, 
but very roomy and comfortable. Ideally, a party would probably 
go one way by sea and the other by train. 
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We found that Wayfarers had made excellent arrangements 
for the overland travel. It is clearly advisable to 


(a) get couchettes on the Aachen-Berlin and Berlin-Aachen 
sectors, 


(b) get meal tickets for the Berlin-Brest and Brest-Berlin 
sectors, 


(c) get reservations on Berlin-Moscow and Moscow-Berlin 
through coaches, 


(d) equip your party with food and/or money for the 
London - Berlin and Berlin - London sectors. Excellent 
lunch/supper bags can be obtained on West German 
stations. They should be ordered in advance, however. 


PROGRAMME. 


Plan your Russian programme as carefully in advance as you 
can. Your agency should tell “Sputnik ” or “ Intourist ” exactly 
what you want to do and what you do not want to do. The 
‘general sight-seeing tour’ on the first day is probably obligatory, 
and anyway very useful, but after that you want to state your 
interests very precisely. Try to specify the kind of school you 
want to visit, boarding, day, eight-year or eleven-year general or 
specialist, etc. The same applies to museums and other places of 
historic interest. If you hope to go to one of those wonderful, but 
heavily overbooked institutions like the Bolshoi, the Puppets, or 
the Kirov Theatre at Leningrad, inform your hosts before you 
arrive. Tickets are expensive, but this should be no excuse for 
missing it. In our experience, the “Sputnik” people were not very 
good about getting tickets: if they haven’t got what you want 
upon arrival, you should check the programme yourself and then 
press the “Sputnik” people for immediate action. The same applies 
to various athletic attractions. 


IN RUSSIA. 


The present rate of exchange is 2.5 roubles to the £. This 
is unfavourable to us, and you will probably find everything 
very expensive in Russia, particularly food, drink, presents. The 
exceptions are records, which are remarkably cheap, books which 
are relatively cheap, and public transport which is reasonably 
cheap. 


We found our hosts invariably charming and most hospitable 
and generous. In the course of our visits we were given any 
number of smaller, but sometimes not so small presents. It is 
therefore advisable to equip your party with English stamps, post- 
cards, small books, toys, etc., etc., which they could give to their 
respective hosts as a token of their appreciation. Very popular 
are badges, but other small gifts will do equally well. If you are 
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going as a party or delegation, it might be wise to take a some- 
what more significant gift (e.g, a good book) that could be 
presented to your hosts. And if you can practice a few songs 
or dances on your trip out which could be produced, spontaneously 
of course, at some vstrecha, so much the better. 


The following remarks refer to our April/May 1961 holiday. 
LENINGRAD. 


The “ Sputnik ” organisation runs a newish hotel, * druzhba,’ 
in the Kirov area, within 10-15 minutes’ bus or tram ride to the 
centre. Rooms are for two to three, usually with shower/bath/ 
w.c. attached. It is comfortable, but the restaurant is rather 
cramped, impersonal and mediocre. | got the impression that the 
permanent staff of “ Sputnik ” is limited to a few people, and that 
most of the work of organising programmes and showing round 
parties is done by volunteer students. They went to endless trouble 
and arranged a quite fascinating programme for our four days in 
Leningrad. There is, of course, an emphasis on visits to places 
connected with the revolution and with the last war, but these are 
very revealing to a historian and shouldn’t really bore anyone. 
Leave as much time for the Hermitage as you can, try to include 
the Lenin Museum, the Peter and Paul Fortress and the World 
War II Memorial just outside the town. The Kirov Stadium 
hardly merits a special visit, and if you don’t like Versailles, save 
yourself a rather long trip to Petrodvorets. Anyway, you need 
sunshine for that. We found an outing to a new ‘internat’ 
boarding-school some 30 miles on the Leningrad-Viborg read very 
rewarding—but all these things depend on interests and tastes. If 
you have an evening to spare, ask “Sputnik” to take you to the 
Pioneer’s Palace. It is, of course, a show place, but it is a good 
deal more, and it gives you some idea of what the Russians are 
prepared to do for their youth. 


MOSCOW. 


“Sputnik ” run the Hotel ‘ Turist’ which is a very long way 
out of town near the Exhibition of Econ. Achievements. It 
consists of some five to six large red-brick houses, each equipped 
with its own reception, dining room, etc. Rooms are usually for 
four, very clean, light and comfortable. No baths, but showers 
downstairs and any number of wash rooms. The restaurants are 
run on cafeteria lines and the food was distinctly better than in 
Leningrad. The cafeteria system also allowed you much more 
flexibility in coming and going. The “Sputnik” set-up was like that 
in Leningrad ; it struck us as rather less efficient and experienced 
than the Leningrad one, but this is no doubt an accident of per- 
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sonalities. They couldn’t have been more friendly and ge~ercus. 
It is difficult to make programme suggestions. Parties interested 
in linguistic work and conversation will get a lot of help from the 
‘Dom Druzhby’ in the ul.Kalinina. The Kremlin, the University 
(preferably with a meeting of students), the Tretyakov Gallery, 
the Lenin Stadium, the Puppets, the Bolshoi, will all appeal to 
different tastes. We felt that, apart from obvious highlights like 
‘Swan Lake’ at the Bolshoi and the May Ist Parade in the Red 
Square, our most valuable times were spent in the evenings at 
Russian schools, talking, playing, dancing with Russian boys and 
girls till, at about 11 p.m. the Headmaster or Headmistress finally 
threw us out. 


Also: go to a Russian church on a Sunday—we found it on 
both occasions (1960 and 1961) a tremendous experience. 
M. HART. 


Vv. BROADSHEET 


Members: R. A. Peace (Hon. Sec.) 
J. L. Meigh 
N. Jones 
I. B. Faden 
D. R. Wanstall 


The editor wishes to apologise to Mr. P. Henry and to 
members for the confusion between Mr. Henry’s two reviews 
printed in Broadsheet No. 5, in which pages 17 and 18 were 
transposed. 


R.A.P. 


LETTERS TO THE EDITOR 


45, Grosvenor Terrace, 
YORK. 
16th May, 1961. 
To the Editor of A.T.R. Broadsheet. 


Dear Sir, 


It would, I suppose, be inappropriate for me to accuse anyone 
of Haywood-baiting ; but Professor Dobromyslov’s fierce review 
in Broadsheet 5, and, according to the minutes of the Scottish 
kruzhok, the opinions of officialdom up there, prompt me to do 
what I had intended doing after I had read the Supplement to 
Broadsheet 3—to take your critics to task for the inadequate 
nature of much of their criticism. As you are planning to reprint 
the Supp'ement to Broadsheet 3, I feel that what I want to say 
is all the more justified. 
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While Mrs. Volossevich’s general appraisal of Mr. Haywood’s 
book, though reserved, is perfectly fair, Professor Dobromyslov’s 
judgment is unduly harsh. However faultless a text-book may be 
linguistically, it is a failure if the pupils find it dull. And in my 
experience “A First Russian Book” scores here. Moreover, the 
book has a wealth of exercises quite exceptional among Modern 
Languages text-books. I cannot validly criticise Duff and 
Makaroff’s “First Year Russian” as I have never used it in 
form ; but what immediately put me off ordering more than the 
specimen copy was its dearth of varied exercises, the majority of 
which seem to be designed for oral use. Is it then reactionary 
to believe in the value of written homework? And most of us 
simply have not the time to compile a lot of additional material 
ourselves. For these reasons, and despite official attitudes, I incline 
to the opinion that the merits of Mr. Haywood’s book outweigh 
its shortcomings. 


My second point is this. It is no earthly use to say that 
something is wrong or un-Russian without saying why or at least 
giving the correct or better version. To a native Russian speaker, 
perhaps, the mistake is so obvious that further comment is super- 
fluous. A British teacher of Russian, however, will not necessarily 
be sure of the right answer ; he may hazard a guess, but for want 
of a convenient work of reference a guess it will remain. And 
so I re-read Mrs. Volossevich’s comments on “A First Russian 
Book ” and such questions as the following immediately sprang to 
mind : What is wrong with Ha ne6e cuser rénnoe commune? The 
adjective ténaoe? Should it be *#xaproe? Should umpokas tapenxa 
be 6onbman tapenka? What would be preferable to somamnan 
new? In what way are a,u and no misused? (Not one specific 
example !). In what context should “ro sro sa be used? If 
monoyou Tera is wrong, should we say masenpxuii Mera instead ? 
What are the mistakes of aspect and verbs of motion so cursorily 
alluded to? Professor Dobromyslov is less at fault here, but even 
he criticises Iumy anrsniickoe ynpaxnenne and Ero nepo padoraer 
6uictpo without saying why, except in so far as these expressions 
do not conform to normal usage. Furthermore, corrections would 
be much more useful if page numbers (and, where necessary, line 
references) were quoted. True, both critics make several helpful 
suggestions and sometimes give the references; but this is done 
in an unsystematic and random fashion. 


It might, I suppose, be said that a book review is not meant 
to fill the role of a linguistic brains trust, and thus mistakes cannot 
be analysed in detail. I feel that A.T.R. Broadsheet could perform 
a useful function here. Let us have a regular forum, in which 
questions of usage, however humble, can be raised by members 
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and dealt with by the more experienced. Perhaps I can start 
the ball rolling. How does one say such a simple thing as “I 
went to the Soviet Union” (once, not on foot, but with the 
intention of coming back!)? And I am sure that many of us 
would like to become more intimately acquainted with that terrible 
trio with the innocent air,a, u and uo! 


Yours faithfully, 
N. J. DUNSTAN. 


CORRESPONDENCE 
ON COMMERCIAL CORRESPONDENCE 


Mr. I. B. Faden has had many requests to continue his article 
on Russian Correspondence which appeared in Broadsheet No. 3. 
Below we print his reply to one such request. 
““Dear V Former, 

Thank you for your enquiry. Your interest in the finer 
points of Russian is commendable. You do not say who your 
teacher is, but your query clearly shows that he/she is an 
inspiring one. You are both to be congratulated. 

Three points. Point one. c.if. (carriage, insurance, 
freight) is the same in Russian: “ sif.” 


Point two. When writing to a specific individual of a 
firm, Vam, Vas, Vash, etc. should be written with a capital 
letter ; when writing to a firm generally (Dear Sirs), these are 
written with a smali letter. 


Point three. Children among themselves, whether known 
to one another or not, are “na ty.” This also applies to 
adults with children; they, too, “tykayut” to children, whether 
they are acquainted with them or not. 


Zhelayu uspekhov v uchebe. 
Ler.” 


CHESTER INTERNATIONAL SUMMER SCHOOL 1962 


21st July - 4th August at The College, Chester 


Courses in RUSSIAN READING AND CONVERSATION at 
Intermediate and Advanced levels will be held in both weeks. 





Enrolments can be accepted for one or two weeks. 
Full particulars from: 
Department of Extra-Mural Studies, University of Liverpool. 
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PERGAMON RUSSIAN BOOKS 


For the first time a British publisher is setting out to produce a complete range of text-books 
of Russian language and literature for students of all ages. Each book is to be designed in 
consultation with practising teachers of Russian to satisfy a specific need. The whole series 
will be based on the most up-to-date methods of teaching Russian as a living language, and 
will be supported by the modern technical aids which every good teacher uses. 


It will include : 

1. Teaching method 5. Supporting text-books 

2. Course books 6. Teaching aids 

3. Readers 7. Russian Literature 

4. Vocabularies 8. Background books 

TAPE RECORDINGS . FILM STRIPS. WALL CHARTS 
Appearing in Fanuary, 1962. 


Teaching aids : 1. Russian punctuation 


2. The Pergamon Russian Song Book : Volume 1. 
SCHOOL EDITIONS 5s. LIBRARY EDITIONS 10s. 





In Preparation: 


Teaching Methods: “On Teaching Russian” 


(10 articles by leading experts in the teaching of Modern Languages) 


Teaching Aids: 


A Handbook of Russian Verbs Modern Russian Usage 

Russian Orthography Russian Word-Structure 

Russian Lexicology Modern Russian Stress 
Russian Song Book Volume Il 

Readers : 

Russian Science Reader Graded Russian Readers 

Vocabularies : 

Basic Russian Vocabulary Russian Scientific Vocabulary 

Background Books: 

Russian Ballet Russian Iconography 

The Russian Church A Social History of Russia 


Russian Literature: 


(selected works, each with a lengthy preface and glossary) 
Kazakov Nilin Nagibin Shvarts 
Tendryakov Panova Evtushenko Arbuzov 


Are you on our mailing list for regular information on new Pergamon 
Russian Books ? If not, please write to our nearest office. 


PERGAMON PRESS 


OXFORD - LONDON - NEW YORK 





Headington Hill Hall, Oxford 
4 & 5 Fitzroy Square, London W.1. 


122 East 55th Street, New York 22, N.Y. 
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A BOOK OF RUSSIAN 
IDIOMS 


I. B. FADEN has collected 253 idioms that are of frequent 
occurrence in modern Russian, and pose special difficulties 
to students. 6s. 6d 


SIXTY RUSSIAN PROSES 


A. B. MURPHY and G. M. SCHATUNOWSKI have 
collected passages for translation of 150-250 words from 
twentieth century sources. The standard is the G.C.E. 
“A” Level. 6s; Teacher’s Key, 8s. 6d. 


AN ELEMENTARY 
RUSSIAN SCIENCE 
READER 


I. B. FADEN provides reading matter for students who are 
following a course of science, and who are studying Russian 
in conjunction with their course. The 46 passages have 
been selected from science textbooks used by pupils 
between the ages of 10-15 in Russian secondary schools. 

7s. 6d. 


A SURVEY OF 
RUSSIAN HISTORY 


B. H. SUMNER’S series of essays on important aspects 
of Russian History. ‘“‘ This is a scholarly and admirably 
conceived historical work.” —The Listener. 12s. 6d. 


RUSSIAN COMPOSITION 
AND VOCABULARY 


C. VAUGHAN JAMES provides us with a notable step 
in putting the study and teaching of Russian on a par with 
that of other modern languages. lis. 6d. 
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HARRAP 


A Second Russian 
Book 


By A. A. HAYWOOD, B.a. 
Modern Language Master, Firth Park Grammar School, Sheffield. 


The purpose of this book is to introduce the prospective G.C.E. to 
““O” level candidate the basic word forms the constructions not 
dealt with in A First Russian Book, and to provide material for 
developing his written and spoken command of the language. The 
book includes the declension of numbers and active declinable 
participles. As in Book 1, each chapter has a reading passage and 
the exercises now give more emphasis to Free Composition, while 
help is given with the stresses of nouns and verbs. With full 
vocabulary and an appendix with a summary of grammar. 
(A First Russian Book, 10s. 6d.) 8 pages of photographs. 12s. Od. 


Selected Russian Extracts. 
Edited by E. A. MOORE. 


A series of 54 extracts from Russian Journals, mainly with a 
scientific basis, but all on modern, topical subjects. Each has 
opposite it a vocabulary which gives words the first few times they 
occur and there is a complete vocabulary at the end of the book. 

10s. 6d. 


First Course in Russian: Part 1. 
By J. C. DOHERTY, o.a. and R. L. MARKUS, M.a. 


“This is an excellent text-book for first-year work ; it would be 

appropriate for pupils beginning Russian in the fifth or sixth form. 

Each of the sixteen lessons consists of a reading passage, a vocabulary, 

a grammatical section and exercise.” 

—Modern Languages. With vocabularies. 22 pages of photographs. 
25s. Od. 

(Published in association with D. C. Heath & Co., Boston, U.S.A.). 


HIGH HOLBORN, LONDON, W.C.I. 
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Taunton’s School, Southampton. 

Tottenham Grammar School. 

Totton G.S., Southampton. 

Tudor Grange G.S. Solihull. 

Tunbridge School. 

Varndean G:S. 

Verdin G.S., Winford, Cheshire. 

Wath-upon-Dearne G.S., Yorks. 

West Bromwich Grammar School. 

Wellingborough Grammar School. 

Westcliff-on-Sea, The High School. 

Westminster School. 

Whalley Range H.S. for Girls, 
Manchester. 

Whitehill Senior Secondary School, 
Glasgow. 

William Hulme’s G.S., Manchester. 

Winchester College. 

Workington Grammar School. 

Wychwood School for Girls. 





TECHNICAL COLLEGES, EVENING INSTITUTES 
COLLEGES OF FURTHER EDUCATION, ETC. 


Abbs Cross Technical School, Horn- 
church, Essex. 
Abingdon Evening Institute. 
Acton Technical School. 
Aston Technical College, 
Birmingham. 
Bassingbourne Vill. Coll. Cambs 
Battle Evening Institute. 
Birmingham College of Commerce. 
Blackpool Technical College. 
Bolton Technical College. 
Bournemouth Mun. Coll. of Tech. & 
Commerce. 
Bradford Institute of Technology. 
Brighton Technical College. 
Bristol College of Commerce. 
Camberley Evening Institute. 
Cambridge Technical College. 
Chelsea College of Science and Tech. 
Chester College of F.E. 
Chesterton Evening Centre, Cambs. 
City Literary Inst., London, W.C.2. 
City of London College. 
City of Norwich Technical College. 
City of Portsmouth Tech. College. 
City of Westminster College. 
Clarendon College of F.E., Notts. 
Cleethorpes Technical Institute. 
Commercial College, French Inst., 
S.W.7. 
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Constantine Technical College, 
Middlesbrough. 

Coventry Technical College. 

Crawley College of F.E. 

Crayford Manor House Centre. 

Culverden House Adult Centre, 
Tunbridge Wells. 

Derby & District College of Tech. 

Dover Technical College. 

Ealing Technical College. 

East Berkshire College, Windsor. 

Eastbourne Technical College. 

Ellison Street Evening Institute, 
Wolstanton. 

Enfield Technical College. 

Farnborough Technical College. 

Firth Manor Institute, Hendon. 

Friends’ Centre, Brighton. 

Glasgow College of Commerce. 

Gloucester Technical College. 

Goldsmith’s Polytechnic. 

Grove & Elson Evening Institute, 
Gosport. 

Hailsham Evening Institute, Sussex. 

Hampstead Garden Suburb Inst. 

Hatfield Sec. Technical College. 

Harrow Technical College. 

Harris Institute, Preston. 

Hastings & St. Leonard’s Tech. Coll. 

Havant F.E. Centre, Hants. 


Haywards Heath Evening Institute. 
Hendon Technical College. 
Holborn College of Law, Languages 
and Commerce. 

Hove Evening Institute. 
Huddersfield College of Technology. 

Hinchley Wood Evening Institute. 
Hull College of Commerce. 

Ilkley Evening Institute. 

Imperial College of Science & Tech. 
Ipswich Civic College. 

Isleworth Polytechnic. 

Kilburn Polytechnic. 

Kingston Technical College. 

Leeds College of Commerce. 
Leicester College of Commerce. 
Linton Village College, Cambs. 
Liverpool City Coll. of Commerce. 
Loughborough College of F.E. 

Loughton Evening Institute. 

Luton College of F.E. 

Lymmington Com. Centre, Hants. 
Madras College, St. Andrew’s, Scot. 
Manchester College of Commerce. 
Mander College, Bedford. 


Mansfield C. Sec. Tech. Coll. for Boys. 
Medway Adult Ed. Centre, Chatham. 


Mid-Herts. College of F.E. 

Morley College, Waterloo. 

Mount Street Even. Inst., Liverpool. 
Newcastle Mun. Coll. of Commerce. 
North Gloucester Technical College. 
North Western Polytechnic. 


Norwich City College & Art School. 


Nottingham Technical College. 
Orpington Evening Institute. 
Oxford Coll. of Tech. & Commerce. 
Peel Park Technology, Salford. 
Peterborough Adult E. College. 
Prestwich Evening Institute. 
Purbrook F.E. Centre, Hants. 
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Purley School of Lanuages & Com. 

Queen Mary College, Mile End Rd., 
London. 

Regent Street Polytechnic. 

Richmond Institute of F.E. 

Rochdale Technical College. 

Royal Greenwich Observatory. 

St. Alban’s College of F.E. 

St. Pancras Working Men’s College. 

Salford Royal Technical College. 

Salisbury & S. Wilts. College of F.E. 

Sheffield College of Commerce. 

Slough College of F.E. 

Soc. for Cultural Relations with 
U.S.S.R.—14 Kensington Square, 
W.8. 

S.E. Essex Tech. Coll., Walthamstow. 

S.E. London Literature Trust. 

Southend-on-Sea, Mun. Coll. 

Southgate Technical Institute, Middx. 

S. Herts. College of F.E.E., Barnet. 

S.W. Herts. College of F.E., Watford. 

Stafford C. Technical College. 

Stamford Technical Institute. 

Stockton/Billington Tech. College. 

Stretford Technical College, Lancs. 

Sunderland Technical College. 

Sutton Coldfield Institute of H.E. 

Swarthmore Settlement, Plymouth. 

Trinity College, Dublin. 

Westminster College. 

Wimbledon Commercial School. 

Wimbledon Technical College. 

Welsh College of Advanced Tech. 

West Hartlepool Technical College. 

Weymouth Technical College. 

Woking Technical Institute. 

Wolverhampton & Staffs. C. of T. 

Woolwich Polytechnic. 

Worcester College of F.E. 











Now available— 
2nd completely revised edition 
* with nine additional texts 


* two grammatical tables 
* arevised vocabulary of over 1,000 words and phrases 


KNIGA DLYA CHTENIYA DLYA STUDENTOV 
INOSTRANTSEV 


A Reader for English students of modern Russian at the old price of 4/6. 





Available at the end of January 
A. S. Pushkin, TSYGANY (Gipsies) ........ about 5s. 0d. 


Edited with an Introduction, Notes, and an extensive Vocabulary by 
Peter Henry, M.A., Russian Lecturer, Liverpool University. 





Available at the end of February 
RUSSIAN POETRY FOR BEGINNERS... . about 4s. 6d. 


By Eleanor C. Aitken, B.A., with copious Notes, biographical outlines, 
and a full Vocabulary. 





A. P. Chekhov, TRI SESTRY (Three Sisters) . . about 5s. 6d. 


Edited with an Introduction, Notes, and Vocabulary by J. M. C. 
Davidson, B.A. 





Further titles will appear in the Spring 





We stock all Russian educational books published in this country. 
We welcome enquiries concerning the teaching of Russian in Schools 
Books dispatched on receipt of order. 


BRADDA BOOKS LTD. 
RUSSIAN EDUCATIONAL BOOKS 
4 WATFORD WAY, HENDON, N.W.4, 
LONDON, ENGLAND 
Tel.: SUNnyhill 3888. 
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